Gen
Chapter 38

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

A A I DN T NAT npD S 1
adam -e ve-dondlu  kardeslerinin  -yanindan Yahuda ve-indi -o -zamanda Ve-oldu
HO0376  H5704 H5186 H0251 HO854 H3063 H3381 H1931  H6256 H1961

TR ey
Hira ve-adi  Adullamli
H2437 H8034 H5726

O s&#305;ralarda Yahuda karde&#351;lerinden ayr&#305;larak Adullam|&#305; Hira ad&#305;nda bir
adam&#305;n yan&#305;na gitti.

K31 AR YW Wi Uy 2 T oy R 2
ve-girdi ve-aldi-onu Sua ve-adi Kenanli adamin kizini- Yahuda orada Ve-gordu-
H0935 H3947 H7770  H8034 H0376 H1323  H3063 H8033  H7200
TN
ona
HO0413

Orada Kenanl&#305; bir k&#305;zla kar&#351;&8#305;la&#351;t&#305;. K&#305;z&#305;n
babas&#305;n&#305;n ad&#305; &#350;uayd&#305;. Yahuda k&#305;zla evlendi.

=R T B R gy 3
Er adini - ve-cagirdi  ogul ve-dogurdu  Ve-gebe-kaldi
H6147 H8034 HO853 H7121 H3205 H2029

Kad&#305;n hamile kald&#305; ve bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. Yahuda ona Er ad&#305;n&#305; verdi.

N Y Ty N7pm g T TP T 4
Onan adini - ve-cagirdi  ogul ve-dogurdu yine  Ve-gebe-kaldi
H0209  H8034 H0853  H7121 H3205 H5750  H2029

Kad&#305;n yine hamile kald&#305;, bir erkek &#231;0ocuk daha do&#287;urdu, ad&#305;n&#305; Onan koydu.
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Keziv'de ve-oldu Sela adini - ve-cagirdi  ogul ve-dogurdu yine  Ve-ekledi
H3580 H1961 H7956 H8034 HO853  H7121 H3205 H5750  H3254

SNk TR
onu  dogurdugunda
HO853  H3205

Yine bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu, ad&#305;n&#305; &#350;ela koydu. &#350;ela do&#287;du&#287;u
zaman Yahuda Kezivdeydi.

N Yy ioR 1};15 R T miPay 6
Tamar ve-adi ilk-dodanina Er'e kadin  Yahuda Ve-aldi
H8559  H8034  H1060 H6147 HO802  H3063 H3947

Yahuda ilk 0&#287;lu Er i&#231;in bir kad&#305;n ald&#305;. Kad&#305;n&#305;n ad&#305; Tamard&#305;.

T AR T yEs o ov1oomPm R w7
YAHVE ve-6ldirdi-onu YAHVE'nin go6zlerinde kotu Yahuda'nin ilk-dodani  Er Ve-oldu
H3068 H4191 H3068 H3063 H1060 H6147  H1961


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

Yahudan&#305;n ilk 0&#287;Iu Er, RABbin g&#246;z&#252;nde k&#246;t&#252;yd&#252;. Bu y&#252;zden RAB
onu &#246;|d&#252;rd&#252;.
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ona  ve-kayinbiraderlik-yap kardesinin  karisina -e Gir Onan'a Yahuda Ve-dedi
HO853  H2992 H0251 H0802 HO413  HO0935  H0209 H3063 H0559

TIS? P op
kardesine soy ve-kaldir
H0251 H2233

Yahuda Onana, &#8249;&#8249;Karde&#351;inin kar&#305;s&#305;yla evlen&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Kay&#305;nbiraderlik g&#246;revini yap. Karde&#351;inin soyunu
S&#252;rd&#252;r.&#8250;&#8250;

mEy oy N3y i owwm om0 Np e gl v o

karisina -e girdi eger- ve-oldu -soy olacak onun degil ki Onan Ve-bildi

H0802 HO0413  H0935 H1961 H2233  H1961 H3808 H0209  H3045
AU FRE s B P TSI Y s
kardesine soy vermeyl- vermemek-icin  yere ve-ziyan-etti  kardesinin
H0251 H2233  H5414 H1115 HO0776 ~ H7843 H0251

Ama Onan do&#287;acak &#231;ocuklar&#305;n kendisine ait olmayaca&#287;&#305;n&#305; biliyordu. Bu
y&#252;zden ne zaman karde&#351;inin kar&#305;s&#305;yla yatsa, karde&#351;ine soy yeti&#351;tirmemek
i&#231;in menisini yere bo&#351;alt&#305;yordu.

3n - B = ey oWy TE v 10
onu ayrica- ve-6ldirdi yapti ne YAHVE'nin  gozlerinde Ve-kotu-oldu
HO0853  H1571 H4191 H3068

Bu yapt&#305;&#287;&#305; RABbin g&#246;z&#252;nde k&#246;t&#252;yd&#252;. Bu y&#252;zden RAB onu
da &#246;1d&#252;rd&#252;.

) TWOTI® TR mphs Ry e enb  mmm om0
blylimesine -kadar babanin evinde- dul Otur gelinine Tamar'a Yahuda Ve-dedi
H1431 H5704 H0001 H0490 H3427 H3618 H8559 H3063 H0559
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Tamar ve-gitti kardesleri-gibi o ayrica- olur  belki- dedi ¢inkd oglumun Sela'nin
H8559  H3212 H0251 H1931  H1571 H4191 H6435  HO559 H7956

a1 = R )
babasinin  evinde ve-oturdu
HO0001 H3427

Bunun &#252;zerine Yahuda, gelini Tamara, &#8249;&#8249;Baban&#305;n evine d&#246;n&#8250;&#8250;
dedi, &#8249;&#8249;08&#287;lum &#350;ela b&#252;y&#252,y&#252;nceye kadar orada dul olarak
ya&#351;a.&#8250;&#8250; Yahuda, &#8249;&#8249;&#350;ela da karde&#351;leri gibi
&#246;lebilir&#8250;8#8250; diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu. B&#246;ylece Tamar
babas&#305;n&#305;n evine d&#246;nd&#252;.
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Yahuda ve-teselli-buldu Yahuda'nin karisi- Sua'nin  kizi- ve-6ldi -gunler Ve-cogaldilar
H3063 H5162 H3063 HO0802  H7770 H1323  H4191 H3117

DI CRPIET MY AT N i i K
Timna'ya ~Adullamli arkadasi ve-Hira o koyunlarinin  kirkanlarinin  Gzerine-  ve-gikti
H8553 H5726 H7453 H2437 H1931  H6629 H1494 H5927

Uzun s&#252;re sonra &#350;uan&#305;n k&#305;z&#305; olan Yahudan&#305;n kar&#305;5&#305;
&#246;1d&#252;. Yahuda yas&#305; bittikten sonra arkada&#351;&#305; AdullamI&#305; Hirayla birlikte
Timnaya, s&#252;r&#252;s&#252;n&#252; k&#305;rkanlar&#305;n yan&#305;na gitti.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7770.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
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koyunlarini  kirkmak-icin  Timna'ya cikiyor kayinbaban Iste  diyerek Tamar'a Ve-sdylendi
H6629 H1494 H8553 H5927 H2524 H2009  HO559 H8559 H5046

Tamara, &#8249;8#8249;Kay&#305;nbaban s&#252;r&#252;s&#252;n&#252; k&#305;rkmak i&#231;in Timnaya
gidiyor&#8250;&#8250; diye haber verdiler.
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ve-oturdu ve-sardi-kendini -peceyle ve-Ortti Uzerinden dulluk giysilerini  Ve-gikardi
H3427 H5968 H6809 H3680 H0491 H5493
°n > oToyl P oTmmn T v wy oy o
bdydmustu  ki- g6rdid  ¢unkd Timna'nin  yolunun Uzerine- ki Enayim'in  -girisinde
H1431 H7200 H8553 H1870 H5879 H6607
sy B omm NS i noy
es-olarak ona verilmisti degil- ve-o Sela
H0802 H5414 H3808  H1931  H7956

Tamar &#252;zerindeki dul giysilerini &#231;&#305;kard&#305;. Pe&#231;esini &#246;rtt&#252;,
sar&#305;n&#305;p Timna yolu &#252;zerindeki Enayim Kap&#305;s&#305;nda oturdu. &#199;&#252;nk&#252;
&#350;ela b&#252;y&#252;d&#252;&#287;&#252; halde onunla evlenmesine izin verilmedi&#287;ini
g&#246;rm&#252;&#351;t&#252;.

R L L B 15
yluzinU  ortmUstd  ¢lnkU fahise ve-sandi-onu Yahuda Ve-gordi-onu
H6440 H3680 H2181  H2803 H3063 H7200

Yahuda onu g&#246;r&#252;nce fahi&#351;e sand&#305;. &#199;&#252;nk&#252; y&#252;z&#252;
&#246;rt&#252;1&#252;yd&#252;.
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bildi  degil ¢inki sana gireyim lutfen Ver- ve-dedi -yola -e ona Ve-doéndu
H3045  H3808 HO0413  H0935 H4994  H3051  HO559 H1870  HO413 H0413  H5186

SN » o 9 TOTRNRI N DD p

bana gireceksin ki bana vereceksin- Ne- ve-dedi o gelini ki

HO0413  HO0935 H5414 H4100  HO559 H1931 H3618

Yolun kenar&#305;na, ona do&#287;ru se&#287;irterek, kendi gelini oldu&#287;unu bilmeden,

&#8249;&#8249;Hadi gel, seninle yatmak istiyorum&#8250;&#8250; dedi. Tamar, &#8249;&#8249;Seninle
yatarsam, bana ne vereceksin?&#8250;&#8250; diye sordu.
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verirsen Eger- ve-dedi -suriuden -dan  kegilerin oglak- gonderece§im Ben  Ve-dedi

H5414 HO0559 H6629 H5795 H1423 H7971 HO595  HO559
Y W R
gondermene -kadar rehin
H7o7 H5704  Hele2

Yahuda, &#8249;&#8249;S&#252;r&#252;mden sana bir o&#287;lak g&#246;ndereyim&#8250;&#8250; dedi.
Tamar, &#8249;&#8249;08&#287;1a&#287;&#305; g&#246;nderinceye kadar rehin olarak bana bir &#351;ey
verebilir misin?&#8250;&#8250; dedi.

To Teme TROR O WNRT TP oy ws Y o wwh s
ve-asan ve-kordonun Mduhrin ve-dedi sana vereyim- ki -rehin Ne Ve-dedi
H4294 H6616 H2368 HO0559 H5414 H6162 H4100  HO559

o o AR I N e B 4

ondan ve-gebe-kaldi ona ve-girdi ona ve-verdi- elinde ki
H2029 HO0413  H0935 H5414 H3027



https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2524.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/491.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5968.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/5879.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm

Yahuda, &#8249;8&#8249;Ne vereyim?&#8250;&#8250; diye sordu. Tamar,
&#8249;&#8249;M&#252;hr&#252;n&#252;, kaytan&#305;n&#305; ve elindeki

de&#287;ne&#287;i&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;. Yahuda bunlar&#305; verip onunla yatt&#305;.
Tamar hamile kald&#305;.
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dulluk giysilerini  ve-giydi Uzerinden pegesini ve-cikardi ve-gitti Ve-kalkti
H0491 H3847 H6809 H5493 H3212

Gidip pe&#231;esini &#231;&#305;kard&#305;, yine dul giysilerini giydi.

Amp? o WPTED ) =T =k T L 20
almak-icin  -Adullamh  arkadasinin  eliyle -kegilerin oglak - Yahuda Ve-gbnderdi
H3947 H5726 H7453 H3027  H5795 H1423  HO853  H3063 H7971
S~ v~
buldu-onu ve-degil -kadinin -elinden -rehini
H4672 H3808 H0802 H3027 H6162

Bu arada Yahuda rehin b&#305;rakt&#305;8#287;&#305; e&#351;yalar&#305; geri almak i&#231;in
Adullam|&#305; arkada&#351;&#305;yla kad&#305;na bir o&#287;lak g&#246;nderdi. Ne var ki
arkada&#351;&#305; kad&#305;n&#305; bulamad&#305;.
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Enayim'de o -tapinak-fahisesi Nerede diyerek yerinin adamlarina - Ve-sordu
H5879 H1931  H6948 H0346 H0559 H4725 H0376 HO853  H7592
YT L I A T 7 B
tapinak-fahisesi burada oldu  Degil- ve-dediler -yolun Uzerine-
H6948 H2088 H1961  H3808  HO0559 H1870

O &#231;evrede ya&#351;ayanlara, &#8249;&#8249;Enayimde, yol kenar&#305;nda bir fahi&#351;e vard&#305;,

nerede 0?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;Burada &#246;yle bir kad&#305;n yok&#8250;&#8250;
diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdiler.

oippT WM o ToNsR 8D o hm oy oun z
-yerin  adamlari ve-ayrica buldum-onu Degil ve-dedi Yahuda'ya -e Ve-ddndi
H4725 H0376 H1571 H4672 H3808  HO559 H3063 HO413  H7725
YT Mmoo o ey
tapinak-fahisesi burada oldu  Degil- dediler
H6948 H2088 H1961  H3808  HO0559

Bunun &#252;zerine Yahudan&#305;n yan&#305;na d&#246;nerek, &#8249;&#8249;Kad&#305;n&#305;
bulamad&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0 &#231;evrede ya&#351;ayanlar da &#8249;Burada
fahi&#351;e yok&#8250; dediler.8#8250;&#8250;
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-oglak génderdim Iste  alay-konusu oluruz belki kendine Alsin- Yahuda Ve-dedi
H1423 H7971 H2009  HO0937 H1961 H6435 H3947  H3063 H0559

ONSR XD TN Tl
buldun-onu degil ve-sen -bu
H4672 H3808 H2088

Yahuda, &#8249;&#8249;Vars&#305;n e&#351;yalar onun olsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kimseyi
kendimize g&#252;1d&#252;rmeyelim. Ben o&#287;1a&#287,&#305; g&#246;nderdim, ama sen
kad&#305;n&#305; bulamad&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/491.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5879.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/937.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
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gelinin  Tamar Zina-etti diyerek Yahuda'ya ve-sdylendi ay yaklasik-ti¢  Ve-oldu
H3618 H8559  H2181 H0559 H3063 H5046 H2320 H7969 H1961

SR TR A = - i e B =
ve-yakilsin  Cikarin-onu Yahuda ve-dedi zinadan hamile iste ve-ayrica
H8313 H3318 H3063 H0559 H2183 H2009  H1571

Yakla&#351;&#305;k &#252;&#231; ay sonra Yahudaya, &#8249;&#8249;Gelinin Tamar zina etmi&#351;, &#351;u
anda hamile&#8250;&#8250; diye haber verdiler. Yahuda, &#8249;&#8249;0nu d&#305;&#351;ar&#305;ya
&#231;&#305;kar&#305;p yak&#305;n&#8250;&#8250; dedi.
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bunlar  ki- Adama diyerek kayinbabasina -e gonderdi ve-o c¢ikarihrken O

H0428 H0376 H0559 H2524 HO0413  H7971 H1931 H3318 H1931
TONT TR DPTem  nRpnm E5 N TRm eNm o man N
-bunlar ve-asa ve-kordonlar -muhir kimin lutfen Tani- ve-dedi hamileyim ben  onun
H0428 H4294 H6616 H2858 H4310  H4994 HO0559 H0595

Tamar d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kar&#305;1&#305;nca, kay&#305;nbabas&#305;na,
&#8249;&#8249;Ben bu e&#351;yalar&#305;n sahibinden hamile kald&#305;m&#8250;&#8250; diye haber
g&#246;nderdi, &#8249;&#8249;L&#252;tfen &#351;unlara bak. Bu m&#252;h&#252;r, kaytan, de&#287;nek
kime ait?&#8250;&#8250;
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verdim-onu degil- bu Uzerine- ¢Unki- benden Hakli  ve-dedi Yahuda Ve-tanidi
H5414 H3808 H6663  HO559 H3063
T TY R N e
tanimaya-onu artik devam-etti ve-degil- ogluma Sela'ya
H3045 H5750  H3254 H3808 H7956

Yahuda e&#351;yalar&#305; tan&#305;d&#305;. &#8249;&#8249;0 benden daha do&#287;ru bir
ki&#351;i&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; onu 0&#287;lum &#350;elaya
almad&#305;m.&#8250;&#8250; Bir daha onunla yatmad&#305;.
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karninda ikizler ve-iste dogumunun -zamanda Ve-oldu
H0990 H8380 H2009 H3205 H6256 H1961

Do&#287;um vakti gelince Tamar&#305;n rahminde ikiz oldu&#287;u anla&#351;&#305;|d&#305;.

L L e U e T
elinin  Uzerine- ve-bagladi -ebe ve-aldi el ve-uzatti- dogumunda Ve-oldu
H3027 H7194 H3205 H3947 H3027  H5414 H3205 H1961
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ilk ctkti  Bu diyerek  kirmizi-iplik
H7223 H3318 H2088  H0559 H8144

Do&#287;um yaparken ikizlerden biri elini d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kard&#305;. Ebe
&#231;0cu&#287;un elini yakalay&#305;p bile&#287;ine k&#305;rm&#305;z&#305; bir iplik ba&#287;lad&#305;,
&#8249;&#8249;Bu &#246;nce do&#287;dud#8250;8#8250; dedi.
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yarik Uzerine vyarip-ciktin  Nasil- ve-dedi kardesi c¢ikti  ve-iste elini  cekerken Ve-oldu
H6556 H6555 H4100  HO0559 H0251 H3318  H2009 H3027  H7725 H1961

772 WY NP
Perets adini  ve-¢agirdi
H6557  H8034  H7121



https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2183.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2524.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2858.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8380.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6557.htm

Ne var ki, &#231;ocuk elini i&#231;eri &#231;ekti, 0 s&#305;rada da karde&#351;i do&#287;du. Ebe,
&#8249;8#8249;Kendine b&#246;yle mi gedik a&#231;t&#305;n?&#8250;&#8250; dedi. Bu y&#252;zden
&#231;0cu&#287;a Peres ad&#305; kondu.
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q Zerah adini  ve-cagirdi  -kirmizi  elinin  Gzerine- ki kardesi ¢ikti  Ve-sonra
H2226  H8034 H7121 H8144 H3027 H0251 H3318

Sonra bile&#287;ine k&#305;rm&#305;z&#305; iplik ba&#287;1&#305; karde&#351;i do&#287;du. Ona da Zerah
ad&#305; verildi.


https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm

